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Turn on the printer Ligar a impressoraEncender la impresora1

Choose Option 1 or Option 2 to set up your printer.EN

Seleccione la Opción 1 o la Opción 2 para configurar su impresora.ES

Escolha a Opção 1 ou a Opção 2 para configurar sua impressora.PT

2 Set up your printer Configuración de la impresora Configurar a impressora

EN 1.
2.

Go to 123.hp.com on a mobile device or computer to install the HP software.
Open the HP software and follow the setup animations and onscreen instructions to  
connect the printer and complete setup. If prompted, create or sign in to an HP account.

After completing these steps, printer setup is complete.
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123.hp.com

Option 1:  
Use HP software  
(Recommended)

Opción 1:  
Utilizar el software HP 
(Recomendado)

Opção 1:  
Usar o software HP 
(recomendado)

W W W

Remove packaging and turn on the printer.EN

Retire el embalaje y encienda la impresora.ES

Remova a embalagem e ligue a impressora.PT

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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1. Vaya a 123.hp.com desde un dispositivo móvil u ordenador para instalar el software HP.
2. Abra el software HP y siga las animaciones de configuración y las instrucciones en pantalla 

para conectar la impresora y completar la configuración. Si se le solicita, inicie sesión en su 
cuenta HP o cree una.

Una vez realizados estos pasos, la configuración de la impresora habrá finalizado.

ES

1. Acesse 123.hp.com, em um dispositivo móvel ou computador, para instalar o software HP.
2. Abra o software HP e siga as animações de configuração e as instruções na tela para 

conectar a impressora e concluir a configuração. Se solicitado, crie ou faça login em uma 
conta da HP.

Após você seguir essas instruções, a configuração da impressora estará completa.

PT

Option 2:  
Set up manually

Opción 2:  
Configuración manual

Opção 2:  
Configurar manualmente

Note: The black bottle will have leftover ink. Close bottle cap tightly and store upright.

Open the tank covers. Open each tank cap and then fill all the tanks.L1EN

Nota: sobrará tinta en la botella negra. Cierre bien la tapa de la botella y guárdela en posición vertical.

Abra las tapas de los depósitos. Abra la tapa de cada depósito y llénelos.ES

Observação: Vai sobrar tinta no frasco de tinta preta. Feche bem o frasco de tinta e guarde-o em pé.

Abra as tampas dos tanques. Abra a tampa de cada tanque e encha os tanques.PT

1

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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!

Lift the ink access door. Press the blue button to open the printhead cover.  
Remove and dispose the orange guard upright to avoid ink leaks.

Make sure the print carriage has moved to the center; if not, close the door for 
15 seconds.

EN

!

Levante la puerta de acceso a la tinta. Pulse el botón azul para abrir la tapa del cabezal de 
impresión. Retire y coloque la protección naranja en posición vertical para evitar fugas de tinta.

Asegúrese de que el carro de impresión se ha desplazado al centro; si no es así, cierre la 
puerta durante 15 segundos.

ES

Verifique se o carro de impressão se moveu para o centro; senão, feche a porta por  
15 segundos.!

Levante a porta de acesso à tinta Pressione o botão azul para abrir a tampa do cabeçote de 
impressão. Remova e descarte a proteção laranja imediatamente para evitar vazamentos de 
tinta.

PT

2
2

1

Close the tank covers and ink access door securely. Wait 15 seconds for the printer to detect ink.EN

Cierre firmemente las cubiertas de los depósitos y la puerta de acceso a la tinta. Espere 15 segundos 
para que la impresora detecte la tinta.

ES

Feche as tampas dos tanques e a porta de acesso à tinta com firmeza. Aguarde 15 segundos 
para a impressora detectar a tinta.

PT

15
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! No toque los contactos eléctricos ni las boquillas de impresión que se encuentran bajo la cinta.

Retire las tapas y las cintas naranjas de los cabezales de impresión.ES

! Não toque nos contatos elétricos ou injetores de impressão sob a fita.

Remova as tampas e fitas laranja das cabeças de impressão.PT

! Do not touch the electric contacts or print nozzles under the tape.

Remove the orange caps and tape from the printheads.EN

Position the electric contacts facing the printer, insert and click into place.  
Close the printhead cover and the ink access door.

EN

Coloque los contactos eléctricos orientados hacia la impresora, inserte y presione hasta 
escuchar un clic. Cierre la tapa de los cabezales de impresión y la puerta de acceso a la tinta.

ES

Posicione os contatos elétricos voltados para a impressora, insira-os e encaixe-os no lugar. 
Feche a tampa do cabeçote de impressão e a porta de acesso à tinta.

PT
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La alineación mejora la calidad de impresión. Resulta esencial escanear esta página 
impresa para completar la configuración.!

Escanee la página de alineación impresa para completar la configuración. Vaya al paso 4.ES

O alinhamento aumenta a qualidade da impressão. É crítico digitalizar a página impressa 
para concluir a configuração.!

Digitalize a página de alinhamento impressa para completar a configuração. Vá para a etapa 4.PT

Alignment improves print quality. It is critical to scan this printed page to complete setup.!
Scan the printed alignment page to complete setup. Go to step 4.EN

When the Open Lid light blinks, open the scanner lid and place the alignment page face-down 
on the scanner glass. Close the lid.

EN

4

Open the paper tray. Slide out the guides. Load new, unused Letter or A4 paper, and adjust 
the paper guides. Close the tray.

EN

Abra la bandeja de papel. Deslice las guías hacia fuera. Cargue papel carta o A4 nuevo sin 
usar y ajuste las guías del papel. Cierre la bandeja.

ES

Abra a bandeja de papel. Deslize as guias para fora. Coloque papel Carta ou A4 novo e não 
utilizado e ajuste as guias de papel. Feche a bandeja.

PT
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Download and install HP software from 123.hp.com on a mobile device or computer.
Open the HP software and follow the setup animations and onscreen instructions to connect 
the printer and complete setup. If prompted, create or sign in to an HP account.

EN

Descargue e instale el software HP desde 123.hp.com en un ordenador o dispositivo móvil.
Abra el software HP y siga las animaciones de configuración y las instrucciones en pantalla para 
conectar la impresora y completar la configuración. Si se le solicita, inicie sesión en su cuenta 
HP o cree una.

ES

Baixe e instale o software da HP de 123.hp.com em um computador ou dispositivo móvel.
Abra o software HP e siga as animações de configuração e as instruções na tela para conectar  
a impressora e concluir a configuração. Se solicitado, crie ou faça login em uma conta da HP.

PT

123.hp.com
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Cuando parpadee el indicador luminoso de Abrir tapa, abra la tapa del escáner y coloque la 
página de alineación boca abajo sobre el cristal del escáner. Cierre la tapa.

ES

Quando a luz Abrir a tampa começar a piscar, abra a tampa do scanner e coloque a página de 
alinhamento com o lado impresso para baixo no vidro do scanner. Feche a tampa.

PT

Press the blinking Copy button. The printer displays a blinking “A” until alignment finishes.EN

Pulse el botón intermitente Copiar. La impresora muestra una «A» intermitente hasta que 
finalice la alineación.

ES

Pressione o botão piscante Copiar. A impressora mostra um "A" piscando até o alinhamento 
terminar.

PT

https://123.hp.com
https://123.hp.com
https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Find setup information and videos online.

Get help with setupEN

Encuentre información sobre la 
configuración y vídeos en línea.

Obtenga ayuda para la configuraciónES

Procurar informações de configuração  
e vídeos online.

Obter ajuda para a configuraçãoPT

https://www.hp.com/support/printer-setup

